
AUTO BOTTLE 
WASHER
User Manual

Please read the user manual carefully before using 
this appliance.
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11. Certain conditions (e.g,higher altitude, or lower 
ambient temperature) may affect the maximum 
operating temperature, potentially impacting the 
product's sterilization function.

12. Before moving or storing the product, remove the 
power plug and wait for the product to cool. Turn off 
the product and disconnect the power supply before 
replacing accessories or touching moving parts during 
use.

13. Do not use accessories or detergents from other 
manufacturers; otherwise, the warranty on this product 
will be void.

14. Use pure water or water with low hardness; otherwise,  
scale may affect the washing quality of the bottle and 
its accessories, as well as the overall effectiveness and 
lifespan of the product.

15. The use of non-specific detergents is prohibited. Using 
detergents not specified for this product may cause 
product malfunction, damage, or safety problems.

16. Residue from milk powder is easier to clean than 
substances such as rice paste.

17. Clean any remaining milk powder before placing it 
into the main machine, to avoid affecting the washing 
quality.

18. This product is for home use only.
19. Keep children away from this product . If detergent 

comes into contact with the skin or eyes accidentally, 
rinse thoroughly with clean water and consult a doctor 
immediately. Cut up plastic bags to prevent children 
suffocation.

20. It is not recommended for use by individuals who are 
not in good physical health, have sensory or mental 
disorders, or lack of relevant experience and 

IMPORTANT 
SAFEGUARDS 

WHEN USING ELECTRICAL APPLIANCES, 
ALWAYS OBSERVE BASIC SAFETY 
PRECAUTIONS, INCLUDING THE FOLLOWING: 

1. Failure to follow the instructions may cause irreparable 
damage and the manufacturer is not liable for the 
consequences.

2. During cold winter weather, use the product at room 
temperature to prevent potential product failure or 
safety issues caused by condensation on the surface.

3. Avoid exposing the product to high temperatures or 
direct sunlight, as this may cause aging or discoloration.

4. Only wash the bottle and its accessories to prevent 
unexpected damage.

5. Do not hang the power cord over the edge of the table 
or workbench where the product is placed.

6. Avoid placing the product on the edge of the table, to 
prevent potential vibration.

7. If you need to open the top cover while the machine is 
in operation press "Pause" first.

8. When the spray arm is in operation, opening the top 
cover directly and quickly may cause hot water to spray 
out and cause harm.

9. If abnormal phenomena (such as a burning odor) occur 
during use, stop the operation and immediately unplug 
the device.

10. Ensure you unplug the product after use.
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32. Do not immerse the product in water when cleaning it.

INSTRUCTIONS FOR USE
Strutural Representation

1 7

8

9

10

11

3

4

5

6

2

      knowledge, to avoid unexpected losses.
21. If the product is faulty and the fault cannot be 

resolved according to the instructions, contact the 
manufacturer's after-sales service and professional 
maintenance personnel to solve the problem. It is  
prohibited to disassemble and repair the product  
yourself. If the power cord is damaged, it must be 
replaced by a professional from the manufacturer, its 
maintenance department or, a similar department to 
prevent potential hazards.

22. Avoid using power strips to prevent overheating of the 
contact part of the plug due to poor contact.

23. Insert it into a grounded socket and ensure a secure 
connection.

24. Before connecting the product to the power supply, 
check if the product voltage matches the power supply 
voltage.

25. Do not plug in or unplug the power plug with wet 
hands.

26. It is prohibited to move the machine during the 
working period. If not used for an extended period, 
power should be turned off.

27. During or shortly after operation, do not touch the 
heating plate, the area around the vent, inside the 
shelf, etc., to prevent injury.

28. If the machine needs to stop working in an emergency, 
press and hold the 'power' button, wait for the 
drainage to stop, and then unplug it.

29. Only add water at normal temperature to the tank. 
Adding hot water may cause damage to the machine.

30. Do not directly add water to the washing cavity of the 
machine, as it may lead to abnormal consequences.

31. There is an air inlet at the bottom of the product; 
please do not block it.
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Product Name

Product Model

Nominal Voltage

Rated Power

Rated Frequency

Tank Capacity

Accommodate the Number of 
Bottles

Net Weight

Boundary Dimension

Drying Method 

Momcozy Auto Bottle Washer

BS03

120V~

530W

60Hz

2.6L
(App. 87.89 Fluid Ounces)

4 Pieces

4.5kg
(App. 9.92 Pounds)

340x250x410mm (App. 13.39 x 
9.84 x 16.14 Inches)

Hot Air Drying

Product Parameter

Note:  The appearance and color of the product are subject to 
the actual object. The picture is for reference only.

Upper shelf Machine body Water tank

Upper spray arm Operation panel Air filtration chip

Lower shelf Top cover Air filtration chip 
cover

Lower spray arm

Drain-pipe x1 Supply cord x1

Water tank cover

1 5 9

2 6 10

3 7 11

4 8

Parts List
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Installation Instructions

1. Installation
Remove the drain pipe and insert the interface end into the 
outlet pipe at the rear of the cleaning. Insert the power cord into 
the power cord port of the machine.

2. Connection
Place the other end of the drain pipe in a suitable drain container 
or sink.

Control Panel Description

1

7

8

9

10

3

4

5

6

2

Power button

Rapid wash button

Storage

Start/Pause

Normal wash button

Steam

Water shortage indicator

Steam

Drying

Fresh air

1

5

9

2

6

10

3

7

4

8
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2. Press the bottle holder and nipple holder clasps as shown to 
remove them from the bottom shelf (if applicable).

Bottle holder

Pacifier holder
Fastener

Fastener

3. Add Water to the Tank
Method 1: Open the tank cover and add an appropriate amount 
of purified water or distilled water to the tank.
Method 2: Directly remove the water, and add an appropriate 
amount of washing water, and then put the water tank back.
Note: When adding water, it is recommended to fill the water up 
to the designated water level in the tank.

Min25 L.

Instructions for Bottle Placement
1. Before cleaning, pour out all the milk in the bottle and then 
place it into the machine for cleaning to ensure optimal washing 
results.
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C. Place the bottle cover, screw cap on the shelf.

Bottle cap

Silicone rubber diaphragm

Milk bottle

Pumping 
valve

Body of 
breast 
pump

Flange

Nipple screw

Instructions for Breast Pump Placement

3. Refer to the standard layout diagram and arrange the parts of 
the milk bottle or tableware one by one.
A. Invert the mouth of the milk bottle and insert it into the cavity 
aligning it with the fixed spray hole on the lower shelf, so that the 
spray water column can fully wash the stain surface.
B. Pacifier: Pacifiers are placed on the four corner brackets of the 
lower shelf.

Pacifier Milk bottle

Nozzle Cleaning for 
Bottle Interior

EN EN
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Pumping valve

Milk collectorFlange

Breast pump 
accessories

Sucking mouth Breast pump cover 

Instructions on the Placement of the Wearable 
Breast Pump

The holders can be 
removed asneeded
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The upper shelf shown in the picture can clean tea 

cups, gum, toys (silicone, plastic) and other items.

Instructions for Washing Detergent Tablet
Detergent Tablet Usage:
Put 1 detergent tablet into the bottle compartment. 

Instructions on the Placement of Children's 
Appliances

Tableware Tableware cover

Chopsticks

Gravity sphere 
assembly

Spoons
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Operating Instructions
1. Arrange the equipment to be cleaned according to the 
operating instructions.
2. Add washing powder directly into the washing cavity before 
washing, using 3-5 grams(approximately 0.1058 to 0.1764 
ounces) per load, with one scoop being approximately 3 
grams(approximately 0.1058 to 0.1764 ounces).
3. Add an appropriate amount of water to the water tank, 
ensuring it does not fall below the minimum scale line .
4. Power on the machine and, press "ON/OFF" key to start. Select 
a washing program based on requirements, then press "START" 
key to begin. You can also press the "STORAGE" to add or cancel 
fresh air storage for up to 72 hours. or adjust steam by pressing 
"STEAM".
5. After drying, wait for 10 minutes before removing items due to 
high temperatures.  
       
          Note:
① To stop washing, you can press the "POWER" key for 3 
seconds; it will stop after the automatic drainage.
② To pause midway and add cutlery, please press "START" to 
pause, then open the top cover.
③ Place the drainpipe horizontally downwards, not exceeding 
half the machine's height.
④ Avoid using cleanser essence  prevent excessive foam, which 
may result in water leakage or failure. Use special detergent 
powder.
⑤ Do not add water directly into the washing chamber. 
⑥ During washing or drying, the drainpipe and vent on the top 
cover may become very hot; avoid touching them.

Precautions for Not Recommended Utensil 
Cleaning

Wooden ware

Bonded ware

Silver knives and 
forks

Aluminium ware

Other metal ware

Decoration

Glass ware

Plastic ware

Wooden cutlery is generally sensitive 
to heat and water, which can lead to 
deterioration or deformation with constant 
washing in the dishwasher.

Some adhesives may soften or dissolve 
when the machine is washed.

Using detergents may cause tarnishing of 
aluminum tableware, depending on the 
product's quality.

Iron and cast iron can rust and 
contaminate other utensils. Copper, lead, 
tin, antimony, alloys and brass are also 
susceptible to contamination.

While most modern porcelain is dishwasher 
safe , items with patterns on the glaze, gilt 
lines, or hand-painted antique china are 
not.

Everyday glass dishes are generally 
dishwasher safe, but crystal and very fine 
antique glassware may become etched 
and become opaque.

Different plastic utensils have varying heat 
resistance during washing and drying.
Plastic utensils not resistant to high 
temperatures are not suitable for machine 
washing.

Clean silverware immediately after use 
and avoid contact with stainless steel or 
other utensils. After washing, remove the 
silverware from the dishwasher and dry it 
by hand to prevent spotting.
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SERVICE INFORMATION

Maintenance and Cleaning

2. Clean Shelf and Spray Arm

1. Appearance Cleaning
Use a piece of soft, moist cloth to scrub the box, transparent top 
cover, water tank and water tank cover.

① Remove the upper jet arm assembly vertically upward.
② Open the lower shelf clasp with appropriate force (as 
indicated by the straight arrow), and use both hands to lift the 
lower shelf assembly up during installation.
③ Remove the lower jet arm.
④ Remove the residue holder by turning slightly to the right.

Common Functions

NOTE:

Function Rapid  Normal Steam Storage

Procedure
Hot water 
washing

Hot water 
rinsing

Hot water 
washing

Hot water 
rinsing

Steam Fresh air 
storage

29min 10min 72h19min

1 —1 —

68℃55℃
app. 131° F app. 154.4° F app. 212° F

100℃
—

60min*60min 60min —

Enabled by 
default (Can 

be turned 
off)

Turn it on 
manually
（can be 

turned off）

Enabled by 
default —

Enabled by 
default (Can 

be turned 
off)

Enabled by 
default (Can 

be turned 
off)

Enabled by 
default (Can 

be turned 
off)

Always on

Time

Detergent 
Tablet

Max Temp

Dryness

Steam

72 hours 
Fresh 

air storage

The maximum temperature for sterilization storage varies with 
altitude. 
*The machine will intelligently assess the ambient temperature 
and extend the drying time by 0-30 minutes, based on the 
default drying time, to ensure efficient drying.
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You can rinse the shelf, the lower spray arm, the upper spray arm, 
the residue cup and other parts.

Install the components in the reverse order of Step 2.

1. Place the machine on its side and open the air filter cover;
2. Remove the air filter element;
3. Replace the air filter element with a new one; 
4. Lock the air filter cover.

3. Rinse

4. Install

Air Filter Replacement Instructions

①

②

③

④

EN EN



25 26

Restart the machine after 
unplugging the power. If the same 
issue during the process, persists 
contact the after-sales personnel. 
Check whether the control board 
socket is properly plugged in.

Restart the machine after 
unplugging the power. If the same 
issue occurs during the process, 
contact the after-sales personnel 
and check whether the heating 
element is properly inserted.

Communica-
tion

failure

Heat error

Show“E5”

Show“E6”

Troubleshooting

Appearance

The machine
makes a crash

or rattle

Solutions

When placing items, ensure they 
are correctly positioned and 
secured.

1. Use a dedicated detergent for 
washing. 
2. Open the machine and allow the 
foam to dissipate. 
3. Add 1L of water and run any 
program for about 1-2 minutes 
before stopping to drain the water. 
Repeat this process until the foam 
is completely removed.

Normal phenomenon; check if 
there are any important items not 
properly secured.

Fault 
Description

The spray arm
touches the
appliance

Incorrect use 
of detergent

There's 
foam in the 

washing
tank

Lighter 
cutlery
shakes 
slightly

Fault Code

Appearance

“    ”Lights
flashing

Solutions

When this reminder appears, it is 
usually due to insufficient water in 
the water tank. After adding water, 
press the 'Start' button again, and 
the system can continue to fill 
water and operate normally.

Restart the machine after 
unplugging the power. If the 
same phenomenon occurs during 
the process, contact after-sales 
personnel to check the machine's 
temperature sensor.

If there is water in the water tank 
but you receive multiple low 
water warnings and the system 
malfunctions, the possible causes 
may include a damaged diaphragm 
pump or a damaged flow meter. 
Please contact the after-sales 
personnel to perform the checks 
mentioned above.

Fault 
Description

Water 
shortage 

instructions

Temperature 
sensor errorShow“E4”

Repeated
warnings
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Refer to 'Utensil Placement' to 
ensure proper spacing between 
utensils, allowing water to wash 
them effectively.

Install the filter correctly.

Clean the spray arm.

Add the proper amount of washing 
powder according to "Common 
Functions".

Ensure that no fallen utensils 
obstruct the spray arms.

Refer to "Common Functions"to 
select the appropriate program.

Clean the filter mesh.

If the tap water is relatively hard, 
water stains may appear on the 
baby bottles after washing. This is 
harmless to health. If using purified 
water, this phenomenon is likely to 
disappear.

The utensils 
are not 

arranged 
correctly.

The utensils 
are not being 

cleaned 
thoroughly.

The filter is
incorrectly
installed.

The spray arm 
nozzles are 

blocked.

Lack of 
washing
powder

The spray arm 
is not rotating 

smoothly.

Choosing  
inappropriate 
procedures

The filter 
mesh is dirty.

Water stains 
issue

It is recommended to hand wash 
this type of tableware or manually 
supplement the cleaning after 
machine washing.

It is a normal phenomenon, not 
a machine failure. If the machine 
is not used for a long time, it is 
recommended to run the dry 
storage program.

Protein 
denaturation  
adhering to 
the utensils.

After the 
procedure,

water 
droplets

remain on
the inner wall

The utensils 
for steaming 
egg custard 
have residue

The inner wall 
is moist after 
the procedure

The bottle 
assembly
is not dry

Washing
powder
residue

You can choose other program.

Place utensils correctly to ensure 
they do not obstruct the rotation of 
spray arms or block the detergent.

Waiting for the program to finish.

Change the washing powder.

Choose a program with a lower 
temperature.

Chose the 
wrong

program

The water 
flow is 

blocked, 
preventing 

the detergent 
from rinsing 

away 

The program 
is not finished

Expiration of
washing 
powder

Excessively
high washing
temperature

Discoloration 
of plastic 

baby bottle
accessories
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FCC COMPLIANCE
Any changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's authority 
to operate the equipment.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation 
is subject to the following two conditions: (1) This device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference 

Note: 

The machine
does not start

Continue adding water until the 
water shortage indicator goes off.

Check the machine cover to see if it 
is in contact with any other objects. 
Remove any obstacles.

Terminate the current program or 
choose a new program after the 
current one completes.

Water tank is 
not filled

Cover is not
closed in 

place

Program is 
running

The machine 
cannot be 

programmed

will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.

ROOT INTERNATIONAL LIMITED
CHASE BUSINESS CENTRE 39-41 CHASE SIDE LONDON UNITED 
KINGDOM

Lutejiacheng Maternal and Child Products GmbH
Betriebsstätte c/o Sonnenberg Services GmbH, 
Sternstraße 67, 40479 Düsseldorf, Deutschland 

Manufactured for: Shenzhen Root Innovation Technology Co.,Ltd.
Address: #2-201, Floor 2, Hasee Computer Building, No.2 Beier Rd, Bantian Street, 
Longgang, Shenzhen, Guangdong, China, 518129

US Importer：
Company: ROOT TECHNOLOGY LTD.
Address: 1624 Market St Ste 226 #30327 Denver, Colorado, 80202, UNITED STATES

MADE IN CHINA
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MESURES DE PROTECTION 
IMPORTANTES 

LORS DE L'UTILISATION D'APPAREILS ÉLECTRIQUES, 
RESPECTER TOUJOURS LES PRÉCAUTIONS DE 
SÉCURITÉ DE BASE, NOTAMMENT LES SUIVANTES : 

1. �Le non-respect des instructions peut causer des dommages 
irréparables et le fabricant n'est pas responsable des 
conséquences.

2. �Par temps froid d'hiver, utiliser le produit à température 
ambiante pour prévenir les défaillances potentielles 
du produit ou les problèmes de sécurité causés par la 
condensation à la surface.

3. �Éviter d'exposer le produit à des températures élevées ou 
à la lumière directe du soleil, car cela peut provoquer le 
vieillissement ou la décoloration.

4. �Ne laver le biberon et ses accessoires que pour éviter des 
dommages imprévus.

5. �Ne pas suspendre le cordon d'alimentation sur le bord de la 
table ou du plan de travail où le produit est placé.

6. �Éviter de placer le produit sur le bord de la table, pour 
éviter tout risque de vibrations.

7. �Si vous devez ouvrir le couvercle supérieur pendant que la 
machine est en fonctionnement, appuyer d'abord sur « Pause ».

8. �Lorsque le bras de pulvérisation fonctionne, l'ouverture 
directe et rapide du couvercle supérieur peut provoquer la 
projection d'eau chaude et causer des dommages.

9. �Si des phénomènes anormaux (tels qu'une odeur de brûlé) 
se produisent pendant l'utilisation, arrêter l'opération et 
débrancher immédiatement l'appareil.

10. �Veiller à débrancher le produit après utilisation.

11. �Certaines conditions (par ex., une altitude plus élevée ou 
une température ambiante plus basse) peuvent avoir une 
incidence sur la température maximale de fonctionnement, 
ce qui pourrait avoir une incidence sur la fonction de 
stérilisation du produit.

12. �Avant de déplacer ou de ranger le produit, retirer la fiche 
d'alimentation et attendre que le produit refroidisse. 
Éteindre le produit et débrancher l'alimentation électrique 
avant de remplacer les accessoires ou de toucher les 
pièces mobiles pendant l'utilisation.

13. �Ne pas utiliser d'accessoires ou de détergents d'autres 
fabricants, sinon la garantie sur ce produit sera annulée.

14. �Utiliser de l'eau pure ou de l'eau à faible dureté ; sinon,  
le tartre peut affecter la qualité de lavage du biberon et de 
ses accessoires, ainsi que l'efficacité globale et la durée de 
vie du produit.

15. �L'utilisation de détergents non spécifiques est interdite. 
L'utilisation de détergents non spécifiés pour ce produit 
peut causer un dysfonctionnement du produit, des 
dommages ou des problèmes de sécurité.

16. �Les résidus de lait en poudre sont plus faciles à nettoyer 
que les substances telles que la pâte de riz.

17. �Nettoyer les restes de lait en poudre avant de le placer 
dans la machine principale, pour éviter d'affecter la qualité 
du lavage.

18. �Ce produit est uniquement destiné à un usage domestique.
19. �Éloigner les enfants de ce produit. Si du détergent 

entre accidentellement en contact avec la peau ou les 
yeux, rincer abondamment à l'eau claire et consulter 
immédiatement un médecin. Découper les sacs en 
plastique pour éviter que les enfants ne s'étouffent.

20. �Il est déconseillé aux personnes qui ne sont pas en 
bonne santé physique, qui présentent des troubles 
sensoriels ou mentaux, ou qui manquent d'expérience 
et de connaissances, de l'utiliser afin d'éviter des pertes 
imprévues.
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21. �Si le produit est défectueux et que le défaut ne peut être 
résolu selon les instructions, contacter le service après-
vente du fabricant et le personnel d'entretien professionnel 
pour résoudre le problème. Il est interdit de démonter 
et de réparer vous-même le produit. Si le cordon 
d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 
un professionnel du fabricant, de son service d'entretien 
ou d'un service similaire afin d'éviter tout danger potentiel.

22. �Éviter d'utiliser des multiprises pour éviter la surchauffe 
de la pièce de contact de la fiche en raison d'un mauvais 
contact.

23. �L'insérer dans une prise raccordée à la terre et s'assurer 
que la connexion est sûre.

24. �Avant de raccorder le produit à l'alimentation électrique, 
vérifier si la tension du produit correspond à la tension de 
l'alimentation électrique.

25. �Ne pas brancher ou ne pas débrancher la fiche 
d'alimentation avec les mains mouillées.

26. �Il est interdit de déplacer la machine pendant la période 
de travail. Si elle n'est pas utilisée pendant une période 
prolongée, l'alimentation doit être coupée.

27. �Pendant ou peu après l'opération, ne pas toucher la 
plaque chauffante, la zone autour de l'aération, l'intérieur 
du plateau, etc., pour éviter les blessures.

28. �Si la machine doit être arrêtée en cas d'urgence, appuyer 
sur le bouton d'alimentation (Power) et le maintenir 
enfoncé, attendre que la vidange s'arrête, puis la 
débrancher.

29. �N'ajouter de l'eau dans le réservoir qu'à température 
normale. L'ajout d'eau chaude peut endommager la 
machine.

30. �Ne pas ajouter directement d'eau dans la cuve de lavage 
de la machine, car cela pourrait avoir des conséquences 
anormales.

31. �Il existe une entrée d'air au bas du produit ; veuillez ne pas 
l'obstruer.

32. Ne pas immerger le produit dans l'eau pour le nettoyer.

MODE D'EMPLOI
Représentation structurale

1 7

8

9

10

11

3

4

5

6

2
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Remarque : l'aspect et la couleur du produit dépendent de l'objet 
réel. L'image n'est donnée qu'à titre de référence.

Plateau 
supérieur

Corps de la 
machine

Réservoir d'eau

Bras de 
pulvérisation 
supérieur

Panneau de 
commandes

Plaque de 
filtre à air

Plateau 
inférieur

Couvercle 
supérieur

Couvercle de 
plaque de 
filtre à air

Bras de 
pulvérisation 
inférieur

Tuyau de vidange x1 Cordon d'alimentation x1

Couvercle du 
réservoir d'eau

1 5 9

2 6 10

3 7 11

4 8

Liste des pièces

Paramètre du produit

Nom du produit Lave-biberons automatique 
Momcozy

Modèle de produit BS03

Tension nominale 120 V~

Puissance nominale 530W

Fréquence nominale 60 Hz

Capacité du réservoir 2,6 L
(Env. 87,89 onces liquides)

S'adapter au nombre de 
biberons 4 pièces

Poids net 4,5 kg
(Env. 9,92 livres)

Dimensions hors tout 340 x 250 x 410 mm (Env. 13,39 
x 9,84 x 16,14 pouces)

Méthode de séchage Séchage à l'air chaud
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Description du panneau de commandes Instructions d'installation

Bouton d'alimentation

Bouton de lavage 
rapide

Entreposage

Démarrage/Pause

Bouton de lavage normal

Vapeur

Indicateur de manque 
d'eau

Vapeur

Séchage

Air frais

1

7

8

9

10

3

4

5

6

2

1

5

9

2

6

10

3

7

4

8

1. Installation
Retirer le tuyau de vidange et insérer le côté interface dans le tuyau 
de sortie à l'arrière du nettoyage. Insérer le cordon d'alimentation 
dans le port de cordon d'alimentation de la machine.

2. Connexion
Placer l'autre extrémité du tuyau de vidange dans un récipient de 
vidange approprié ou un évier.
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3. Ajouter de l'eau dans le réservoir
Méthode 1 : ouvrir le couvercle du réservoir et ajouter une 
quantité appropriée d'eau purifiée ou d'eau distillée dans le 
réservoir.
Méthode 2 : retirez directement l'eau et ajouter une quantité 
appropriée d'eau de lavage, puis remettre le réservoir d'eau en 
place.
Remarque : lors de l'ajout d'eau, il est recommandé de remplir 
l'eau jusqu'au niveau d'eau indiqué dans le réservoir.

Min25 L.

Instructions pour la mise en place du biberon
1. Avant le nettoyage, verser tout le lait contenu dans le biberon, 
puis le placer dans la machine pour le nettoyage pour obtenir 
des résultats de lavage optimaux.

2. Appuyer sur les fermoirs du porte-biberon et du porte-tétine 
comme indiqué pour les retirer du plateau inférieur (le cas 
échéant).

FR FR
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3. Se reporter au schéma de disposition standard et disposer les 
pièces du biberon de lait ou de la vaisselle une par une.
A. Inverser le goulot du biberon de lait et l'introduire dans la 
cavité en l'alignant sur le trou de pulvérisation fixe du plateau 
inférieur, de sorte que la colonne d'eau pulvérisée puisse laver 
entièrement la surface tachée.
B. Tétine : les tétines se placent sur les quatre supports d'angle 
du plateau inférieur.

C. Placer le couvercle du biberon, le bouchon vissé sur le plateau.

Tétine

Bouchon du biberon

Membrane en caoutchouc de silicone

Biberon de lait

Soupape de 
pompage

Corps du 
tire-lait

Téterelle

Vis de tétine

Biberon de lait

Nettoyage par buse pour 
l'intérieur du biberon

Instructions pour la mise en place du tire-lait
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Bouche d'aspiration Couvercle du tire-lait 

Instructions pour la mise en place du tire-lait 
portable

Les supports peuvent 
être retirés au besoin

Soupape de 
pompage

Collecteur de laitTéterelle

Accessoires 
de tire-lait
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Le plateau supérieur illustré permet de nettoyer 
des tasses à thé, du chewing-gum, des jouets 
(silicone, plastique) et d'autres objets.

Instructions pour la pastille de détergent de lavage
Utilisation de pastilles de détergent :
Mettre 1 pastille de détergent dans le compartiment à biberons. 

Instructions sur la mise en place d'appareils pour 
enfants

Vaisselle Couvercle à vaisselle

Baguettes

Ensemble de 
sphère de 
gravité

Cuillères
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Instructions d'utilisation
1. Disposer l'équipement à nettoyer selon les instructions d'utilisation.
2. Ajouter la lessive en poudre directement dans la cavité de lavage 
avant le lavage, en utilisant 3 à 5 grammes (environ 0,1058 à 0,1764 
onces) par charge, une mesure représentant environ 3 grammes 
(environ 0,1058 à 0,1764 onces).
3. Ajouter une quantité appropriée d'eau dans le réservoir d'eau, en 
veillant à ce que le niveau ne soit pas en dessous de la ligne graduée.
4. Mettre la machine sous tension et appuyer sur la touche « ON/OFF » 
pour démarrer. Sélectionner un programme de lavage en fonction des 
besoins, puis appuyer sur la touche « START » pour commencer. Il est 
également possible d'appuyer sur « STORAGE » pour ajouter ou annuler 
le stockage d'air frais jusqu'à 72 heures. ou régler la vapeur en appuyant 
sur « STEAM ».
5. Après le séchage, attendre 10 minutes avant de retirer les objets à 
cause des températures élevées.

Remarque :

① Pour arrêter le lavage, il est possible d'appuyer sur la touche 
« POWER » pendant 3 secondes ; il s'arrête après la vidange 
automatique.
② Pour mettre en pause à mi-parcours et ajouter des couverts, appuyer 
sur « START » pour mettre en pause, puis ouvrir le couvercle supérieur.
③ Placer le tuyau de vidange horizontalement vers le bas, sans 
dépasser la moitié de la hauteur de la machine.
④ Éviter d'utiliser de l'essence de nettoyage pour éviter un excès 
de mousse, ce qui pourrait entraîner une fuite d'eau ou une panne. 
Utiliser du détergent en poudre spécial.
⑤ Ne pas ajouter d'eau directement dans la chambre de lavage.
⑥ Pendant le lavage ou le séchage, le tuyau de vidange et l'aération 
sur le couvercle supérieur peuvent devenir très chauds ; éviter de les 
toucher.

Précautions pour le nettoyage d'ustensiles  
non recommandés

Articles en bois

Les couverts en bois sont généralement 
sensibles à la chaleur et à l'eau, ce qui 
peut entraîner une détérioration ou une 
déformation en cas de lavage fréquent dans 
le lave-vaisselle.

Articles collés Certains adhésifs peuvent se ramollir ou se 
dissoudre lorsqu'ils sont lavés à la machine.

Couteaux et 
fourchettes en 
argent

Nettoyer l'argenterie immédiatement après 
utilisation et éviter tout contact avec l'acier 
inoxydable ou d'autres ustensiles. Après le 
lavage, retirer l'argenterie du lave-vaisselle et 
la sécher à la main pour éviter les taches.

Articles en 
aluminium

L'utilisation de détergents peut causer ternir 
la vaisselle en aluminium, selon la qualité du 
produit.

Autres articles 
métalliques

Le fer et la fonte peuvent rouiller et contaminer 
d'autres ustensiles. Le cuivre, le plomb, l'étain, 
l'antimoine, les alliages et le laiton sont 
également sensibles à la contamination.

Décoration

Si la plupart des porcelaines modernes 
peuvent être lavées au lave-vaisselle, ce n'est 
pas le cas des articles dont l'émail présente 
des motifs, des lignes dorées ou de la 
porcelaine ancienne peinte à la main.

Articles en verre

La vaisselle en verre de tous les jours passe 
généralement au lave-vaisselle, mais le cristal 
et les verres anciens très fins peuvent se rayer 
et devenir opaques.

Articles en plastique

Différents ustensiles en plastique ont une 
résistance variable à la chaleur pendant le 
lavage et le séchage. Les ustensiles en plastique 
qui ne résistent pas aux températures élevées 
ne conviennent pas au lavage à la machine.
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RENSEIGNEMENTS SUR L'ENTRETIEN

Entretien et nettoyage

2. Nettoyer le plateau et le bras de pulvérisation

1. Nettoyage de l'aspect
Utiliser un chiffon doux et humide pour frotter le boîtier, le 
couvercle supérieur transparent, le réservoir d'eau et le couvercle 
du réservoir d'eau.

① Retirer l'ensemble de bras de jet supérieur verticalement vers 
le haut.
② Ouvrir le fermoir du plateau inférieur avec une force 
appropriée (comme indiqué par la flèche droite), et se servir 
des deux mains pour soulever l'ensemble de plateau inférieur 
pendant l'installation.
③ Retirer le bras de jet inférieur.
④ Retirer le porte-résidus en le tournant légèrement vers la droite.

Fonctions communes

REMARQUE :

La température maximale pour le stockage en stérilisation varie 
avec l'altitude.
*L'appareil évalue de façon intelligente la température ambiante 
et prolonge le temps de séchage de 0 à 30 minutes, en fonction 
du temps de séchage par défaut, afin de garantir un séchage 
efficace.

Fonction Rapide Normal Vapeur Entreposage

Procédure

Lavage à  
l'eau chaude

Rinçage à  
l'eau chaude

Lavage à  
l'eau chaude

Rinçage à  
l'eau chaude

Vapeur Stockage  
d'air frais

Temps 19 min 29 min 10 min 72 h

Pastille de 
détergent 1 1 — —

Température 
maxi

55 ℃
env. 131 ° F

68 ℃
env. 154,4 ° F

100 ℃
env. 212 ° F

—

Séchage 60min 60min 60min —

Vapeur

L'activer ma-
nuellement 
(peut être 
désactivé)

Activé par 
défaut 

(peut être 
désactivé)

Activé par 
défaut —

72 heures 
Stockage  
d'air frais

Activé par 
défaut 

(peut être 
désactivé)

Activé par 
défaut 

(peut être 
désactivé)

Activé par 
défaut 

(peut être 
désactivé)

Toujours 
activé
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3. Rincer
Il est possible de rincer le plateau, le bras de pulvérisation 
inférieur, le bras de pulvérisation supérieur, le bol à résidus et 
d'autres pièces.

4. Installer
Installer les composants dans l'ordre inverse de l'étape 2.

Instructions de remplacement du filtre à air

1. Placer la machine sur le côté et ouvrir le couvercle du filtre à air ;
2. Retirer l'élément de filtre à air ;
3. Remplacer l'élément de filtre à air par un neuf ;
4. Verrouiller le couvercle du filtre à air.

①

②

③

④
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Code de panne

Aspect Description 
des pannes Solutions

«   » Lumières 
clignotantes

Instructions en 
cas de manque 

d'eau

Lorsque ce rappel apparaît, il est 
généralement dû à une quantité 
insuffisante d'eau dans le réservoir d'eau. 
Après avoir ajouté de l'eau, appuyer à 
nouveau sur le bouton « Start » (démarrer) 
et le système peut continuer à remplir l'eau 
et fonctionner normalement.

Avertissements 
répétés

S'il y a de l'eau dans le réservoir mais que 
vous recevez plusieurs avertissements de 
manque d'eau et que le système fonctionne 
mal, les causes possibles peuvent être 
une pompe à membrane endommagée 
ou un débitmètre endommagé. Prière de 
contacter le personnel après-vente pour 
effectuer les vérifications mentionnées  
ci-dessus.

Affiche « E4 » Erreur de sonde 
de température

Redémarrer la machine après avoir 
débranché l'alimentation. Si le même 
phénomène se produit pendant le 
processus, contacter le personnel après-
vente pour vérifier la sonde de température 
de la machine.

Affiche « E5 » Échec de 
communication

Redémarrer la machine après avoir 
débranché l'alimentation. Si le même 
problème persiste au cours du processus, 
contacter le personnel après-vente. Vérifier 
si la prise du panneau de commande est 
correctement branchée.

Affiche « E6 » Erreur de 
chaleur

Redémarrer la machine après avoir 
débranché l'alimentation. Si le même 
problème se produit pendant le processus, 
contacter le personnel après-vente 
et vérifier si l'élément chauffant est 
correctement inséré.

Dépannage

Aspect Description 
des pannes Solutions

Il y a de la 
mousse dans 
le réservoir de 

lavage

Utilisation 
incorrecte du 

détergent

1. Utiliser un détergent dédié pour le lavage.
2. Ouvrir la machine et laisser la mousse se 
dissiper.
3. Ajouter 1 L d'eau et exécuter un 
programme quelconque pendant environ 1 
à 2 minutes avant d'arrêter pour vidanger 
l'eau. Répéter ce processus jusqu'à ce que 
la mousse ait complètement disparu.

La machine fait 
du bruit ou un 

cliquetis

Le bras de 
pulvérisation 

touche  
l'appareil

En plaçant des objets, s'assurer qu'ils sont 
correctement positionnés et bien en place.

Les couverts 
plus légers 
tremblent 

légèrement

Phénomène normal ; vérifier si des éléments 
importants ne sont pas bien en place.
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Les ustensiles 
de cuisson à 
la vapeur de 
la crème aux 
œufs ont des 

résidus

Dénaturation 
de protéines 
adhérant aux 

ustensiles.

Il est recommandé de laver à la main 
ce type de vaisselle ou de compléter 
manuellement le nettoyage après le lavage 
à la machine.

La paroi 
intérieure est 
humide après 
la procédure

Après la 
procédure, des 

gouttelettes 
d'eau restent 
sur la paroi 
intérieure

Ceci est un phénomène normal, et non pas 
une panne de machine. Si la machine n'est 
pas utilisée pendant une longue période, il 
est recommandé d'exécuter le programme 
de stockage à sec.

L'ensemble du 
biberon n'est 

pas sec

Choix du 
mauvais 

programme
Vous pouvez choisir un autre programme.

Le programme 
n'est pas 
terminé

Attendre la fin du programme.

Décoloration 
des accessoires 
de biberon en 

plastique

Température 
de lavage 

excessivement 
élevée

Choisir un programme avec une 
température plus basse.

Résidus de 
lessive en 
poudre

L'écoulement 
de l'eau est 
bloqué, ce 

qui empêche 
le détergent 
d'être rincé

Placer correctement les ustensiles pour 
s'assurer qu'ils n'empêchent pas la rotation 
des bras de pulvérisation ou ne bloquent 
pas le détergent.

Expiration de 
la lessive en 

poudre
Changer la lessive en poudre.

Les ustensiles 
ne sont pas 

complètement 
nettoyés.

Les ustensiles 
ne sont pas 

disposés 
correctement.

Se reporter au « Placement des ustensiles » 
pour assurer un espacement approprié entre 
les ustensiles, pour permettre à l'eau de les 
laver efficacement.

Le bras de 
pulvérisation 
ne tourne pas 

librement.

S'assurer qu'aucun ustensile tombé 
n'obstrue les bras de pulvérisation.

Les buses 
du bras de 

pulvérisation 
sont bloquées.

Nettoyer le bras de pulvérisation.

Les mailles du 
filtre sont sales. Nettoyer les mailles du filtre.

Le filtre 
n'est pas 

correctement 
installé.

Installer le filtre correctement.

Choix de 
procédures 

inappropriées

Se reporter à « Fonctions communes » 
pour sélectionner le programme approprié.

Manque de 
lessive en 
poudre

Ajouter la bonne quantité de lessive en 
poudre conformément aux « Fonctions 
communes ».

Problème de 
taches d'eau

Si l'eau du robinet est relativement dure, 
des taches d'eau peuvent apparaître 
sur les biberons après le lavage. Ceci ne 
présente aucun danger pour la santé. Si l'on 
utilise de l'eau purifiée, ce phénomène est 
susceptible de disparaître.
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CONFORMITÉ FCC
Tout changement ou modification non expressément approuvé 
par la partie responsable de la conformité peut interdire 
l'utilisation de l'équipement.
Cet appareil est conforme à la Partie 15 des règles de la FCC. Le 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :  
(1) cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et 
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris 
les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement 
indésirable.

Remarque :

Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites 
d'un appareil numérique de classe B, conformément à la Partie 
15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir 
une protection raisonnable contre les interférences nuisibles 
dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
utilise et peut émettre des fréquences radio et, s'il n'est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer 
des interférences nuisibles aux communications radio. Toutefois, 
il n'y a aucune garantie que l'interférence ne se produira pas 
dans une installation particulière. Si cet équipement provoque 
des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce 

La machine ne 
démarre pas

Le réservoir 
d'eau n'est pas 

plein

Continuer à ajouter de l'eau jusqu'à ce que 
l'indicateur de manque d'eau s'éteigne.

Le couvercle 
n'est pas fermé 

et en place

Vérifier le couvercle de la machine pour 
voir s'il est en contact avec d'autres objets. 
Retirer tous les obstacles.

La machine ne 
peut pas être 
programmée

Un programme 
est en cours

Terminer le programme en cours ou 
choisir un nouveau programme une fois le 
programme en cours terminé.

qui peut être vérifié en allumant et en éteignant l'équipement, 
l'utilisateur est invité à essayer de corriger les interférences en 
prenant une ou plusieurs des mesures suivantes :
—Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
—Augmenter la séparation entre l'équipement et le récepteur.
—Brancher l'équipement à une prise sur un circuit différent de 
celui sur lequel le récepteur est connecté.
—Consulter le distributeur ou un technicien expérimenté en 
radio/télévision pour obtenir de l'aide.

ROOT INTERNATIONAL LIMITED
CHASE BUSINESS CENTRE 39-41 CHASE SIDE LONDON UNITED 
KINGDOM
Lutejiacheng Maternal and Child Products GmbH
Betriebsstätte c/o Sonnenberg Services GmbH, Sternstraße 67, 
40479 Düsseldorf, Deutschland 

Fabricant : Shenzhen Root Innovation Technology Co.,Ltd.
Adresse du fabricant: #2-201, Floor 2, Hasee Computer Building, No.2 Beier Rd, 
Bantian Street, Longgang, Shenzhen, Guangdong, China, 518129

Importateur: ROOT TECHNOLOGY LTD.
Adresse de l’importateur: 1624 Market St Ste 226 #30327 Denver, 
Colorado, 80202, UNITED STATES

Fabriqué en Chine
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